Algemene duiding
Inleiding
De laatste jaren leeft bij veel mensen de wens om de diversiteit op het gebied van gender en de gelijkwaardigheid van de verschillende genders beter te kunnen verwoorden in de taal. Vaak wordt dan de term genderinclusief taalgebruik gebruikt, of ook wel gendereerlijk, gendergelijk, gendergevoelig, genderinclusief en gendersensitief taalgebruik. Op Taaladvies.net spreken we van genderbewust taalgebruik. Dat houdt in dat men weloverwogen taalkundige keuzes maakt om ervoor te zorgen dat alle genders zich individueel of als groep kunnen herkennen in een formulering en zich gerespecteerd voelen.
In deze algemene tekst worden enkele termen toegelicht die verband houden met genderbewust taalgebruik, bijvoorbeeld geboortegeslacht, gender, genderidentiteit en woordgeslacht of grammaticaal geslacht.
Genderbewust taalgebruik kan op verschillende manieren in de praktijk worden gebracht. Enerzijds kan men de verschillende genders specifiek benoemen en op die manier zichtbaar maken in de taal, bijvoorbeeld Iedereen moet doen waar zij, hij of die goed in is. Anderzijds kan men woorden gebruiken waarin alle genders zich kunnen herkennen, bijvoorbeeld Iedereen moet doen waar die goed in is. In het laatste deel van deze tekst wordt dieper ingegaan op die strategieën. Tot slot zijn er diverse uitgewerkte adviezen te vinden op Taaladvies.net; een overzicht daarvan staat onderaan.
Geboortegeslacht, gender en genderidentiteit
Geboortegeslacht, sekse
Het geboortegeslacht, ook wel sekse genoemd, heeft betrekking op lichaamskenmerken, zowel uitwendige (denk aan voortplantingsorganen) als inwendige (denk aan hormonen en chromosomen). Iemands biologisch geslacht wordt door een arts vastgesteld bij de geboorte, waarna het op de geboorteakte wordt genoteerd en in het verlengde daarvan in andere officiële documenten wordt overgenomen (zoals het paspoort). Wie medisch gezien niet aan de eigenschappen van een van de twee traditionele geslachten voldoet, of juist van beide geslachten kenmerken heeft, noemen we een intersekse persoon. Iemands medisch vastgestelde geslacht geldt als onveranderlijk, tenzij iemand een wijziging aanvraagt van de geslachtsregistratie of wanneer iemand via een medisch proces een geslachtsverandering doormaakt.
Gender(identiteit)
De term gender verwijst in de eerste plaats naar het geheel van sociale en culturele kenmerken van een bepaald geslacht. Bij ‘vrouwelijk’ en ‘mannelijk’ horen voor veel mensen tal van specifieke kenmerken en eigenschappen die traditioneel met deze twee begrippen worden geassocieerd, iets wat overigens van cultuur tot cultuur of van land tot land sterk kan verschillen. Een voorbeeld is het dragen van een jurk, wat in de westerse cultuur traditioneel als iets typisch vrouwelijks wordt gezien, omdat mensen dat (sinds zekere tijd) zo gewend zijn.
Daarnaast verwijst gender naar het geslacht waar een persoon zich het meest mee verbonden voelt of het geslacht waar iemand zich mee identificeert. Dat wordt ook wel genderidentiteit genoemd. Iemand kan bijvoorbeeld als jongen geboren worden en zich in de puberteit ontwikkelen tot iemand met een mannelijk lichaam, maar zich veel meer vrouw ‘voelen’, in die zin dat die persoon zich veel meer verbonden voelt met de sociale en culturele factoren die met vrouwen en vrouwelijkheid in verband worden gebracht. Deze beleving kan ook tijdens de levensloop verschuiven.
Transgender, cisgender
Voor mensen van wie de genderidentiteit in meer of mindere mate verschilt van het geboortegeslacht, kan de term transgender worden gebruikt. Voor mensen van wie de genderidentiteit overeenkomt met het geboortegeslacht, bestaat het begrip cisgender.
Non-binair
Genderidentiteit wordt steeds meer gezien als een spectrum waarbinnen niet alleen vrouwelijke en mannelijke genderidentiteiten, maar ook andere genderidentiteiten bestaan. Behalve vrouw of man kan iemand namelijk ook non-binair (voluit: gender-non-binair) zijn, als de persoon zichzelf niet in een van die twee categorieën vindt passen.
Woordgeslacht
Woordgeslacht is een eigenschap van zelfstandige naamwoorden. Woordgeslacht wordt ook wel genus of grammaticaal geslacht genoemd. Het woordgeslacht bepaalt onder meer de keuze van het bepaald lidwoord. Het Nederlands kent drie woordgeslachten: mannelijk, vrouwelijk en onzijdig. Grammaticaal mannelijke en vrouwelijke woorden krijgen in het enkelvoud het lidwoord de, grammaticaal onzijdige woorden het lidwoord het.
De relatie tussen woordgeslacht en gender is niet altijd eenduidig. Soms komt het woordgeslacht van het woord overeen met het gender van de personen die met de zelfstandige naamwoorden worden aangeduid. Dat geldt voor vrijwel alle grammaticaal vrouwelijke persoonsnamen, bijvoorbeeld dochter, politievrouw en prinses, die alleen worden gebruikt om vrouwen aan te duiden, en ook voor sommige grammaticaal mannelijke persoonsnamen, bijvoorbeeld politieman, prins en zoon, die alleen worden gebruikt om mannen aan te duiden.
In andere gevallen komt het woordgeslacht van het woord niet helemaal overeen met het gender van de personen die met zelfstandig naamwoord aangeduid worden. Het onzijdige woord meisje bijvoorbeeld verwijst naar vrouwelijke personen. Daarnaast zijn er grammaticaal mannelijke persoonsnamen, bijvoorbeeld arts, leerling en minister, die niet alleen gebruikt worden voor mannen, maar ook voor vrouwen en non-binaire personen.
Bij de keuze van persoonlijke en bezittelijke voornaamwoorden gaat het gender van de persoon naar wie verwezen wordt, in de meeste gevallen dan ook voor op het woordgeslacht. Naar het meisje kan bijvoorbeeld verwezen worden met het, maar ook met zij en haar. Om te verwijzen naar een mannelijk woord als arts, gebruiken we de voornaamwoorden hij, hem en zijn als het gaat om een man, en ze, zij en haar als het gaat om een vrouw. Over het verwijzen naar een non-binaire persoon, naar personen van wie het geslacht niet bekend is en ook naar personen in het algemeen is geen overeenstemming. Dit is een proces dat in ontwikkeling is. Op dit moment lijken die en enkelvoudig hen het meest kansrijk, eventueel uitgebreid met diegene, met als bezitsvormen diens en enkelvoudig hun.
Genderbewust taalgebruik
Genderbewust taalgebruik is taalgebruik waarin zowel vrouwen, als mannen als non-binaire personen zich kunnen herkennen en waarin niemand uitgesloten wordt, en waarin niet één gender of sekse dominant is. Het beoogt het vermijden van woorden die als discriminerend, denigrerend of vooringenomen kunnen worden ervaren doordat ze impliceren dat één bepaald gender of één bepaalde sekse de norm is.
Net als in veel andere talen hebben mannelijke vormen in het Nederlands vaak de overhand. Om personen in het algemeen aan te duiden, worden bijvoorbeeld vaak grammaticaal mannelijke zelfstandige naamwoorden en voornaamwoorden gebruikt.
(1) Een leerling kan worden geweigerd als hij zijn inschrijfgeld niet heeft betaald.
Het nadeel van het generieke gebruik van de mannelijke vorm in zinnen als (1) is dat zulke zinnen in eerste instantie een mannelijk beeld oproepen, waardoor er minder aan andere genders wordt gedacht. Dat wordt met een Engelse term male bias genoemd.
Ook in de woordvolgorde is er vaak dominantie van mannen: ze worden vaak als eersten genoemd. Denk maar aan formuleringen als hij of zij, m/v, Geachte heer of mevrouw.
Die laatste formuleringen reflecteren ook het binaire karakter van veel talen: mensen worden taalkundig opgedeeld in vrouwen en mannen, waardoor non-binaire mensen buitengesloten worden.
Met genderbewust taalgebruik wil men enerzijds mannelijke dominantie vermijden en ook vrouwen en non-binaire personen zichtbaar maken, en anderzijds genderbinariteit in de taal vermijden. Genderbewust taalgebruik draagt op die manier bij aan de vermindering van genderstereotypering en zorgt voor meer gendergelijkheid. Taal beïnvloedt immers mede de attitudes, het gedrag en de perceptie van mensen.
Strategieën voor genderbewust taalgebruik
Genderbewust formuleren is niet eenvoudig, onder meer omdat de Nederlandse taal soms ontoereikend is. Toch zijn er heel wat mogelijkheden om door weloverwogen taalkundige keuzes ervoor te zorgen dat alle genders zich individueel of als groep kunnen herkennen in een formulering en zich gerespecteerd voelen. Hieronder worden daarvoor enkele handvatten gegeven.
Een specifieke persoon noemen of aanspreken
Als het duidelijk is om wie het gaat, dus als het om een specifiek persoon gaat, van wie bekend is dat die vrouw, man of non-binair is, verdient het aanbeveling om de persoonsnamen, voornaamwoorden (zij, hij, die …) en aanspreekvormen (mevrouw, meneer, voornaam …) te gebruiken die de persoon in kwestie zelf verkiest, als dat achterhaald kan worden.
Bij de persoonsnamen kan een onderscheid gemaakt worden tussen drie types:
Grammaticaal mannelijke benamingen als politieagent, bewindsman en student. Sommige ervan, bijvoorbeeld bewindsman, worden alleen gebruikt voor mannen en hebben dus alleen een specifiek mannelijke betekenis (‘man die …’). Andere grammaticaal mannelijke benamingen, bijvoorbeeld politieagent en student, hebben in de eerste plaats een specifiek mannelijke betekenis, maar worden daarnaast ook generiek gebruikt, ter aanduiding van vrouwen, non-binaire personen of personen in het algemeen. Ze hebben als nadeel dat ze vaak als mannelijk worden geïnterpreteerd, ook als dat niet bedoeld is.
Grammaticaal vrouwelijke benamingen als lerares, bewindsvrouw, politieagente en studente. Die worden alleen gebruikt voor vrouwen, met uitzondering van vroedvrouw en secretaresse, die ook weleens voor andere genders gebruikt worden.
Genderoverkoepelende benamingen als leerkracht, bewindspersoon, verpleegkundige en studerende. Die worden gebruikt voor alle genders. In tegenstelling tot grammaticaal mannelijke of vrouwelijke benamingen hebben genderoverkoepelende benamingen in hun vorm geen aanwijzing voor een bepaald gender: ze bevatten geen achtervoegsels (bijvoorbeeld -ster of -er) of woorddelen (bijvoorbeeld -man of -vrouw) die met een bepaald gender geassocieerd kunnen worden, en er kan geen vrouwelijke variant van worden afgeleid.
Tabel 1 vat de verschillende types beroeps-, functie- en rolbenamingen samen die gebruikt kunnen worden om een specifieke persoon aan te duiden. Niet van elke benaming bestaat zowel een grammaticaal vrouwelijke als een grammaticaal mannelijke als een genderoverkoepelende variant. In sommige gevallen kunnen er wel nieuwe woorden gevormd worden. Die vormen staan cursief. Zulke nieuwe woorden kunnen in het begin ongewoon overkomen bij andere taalgebruikers, maar als ze vaak genoeg worden gebruikt, raken ze op den duur ingeburgerd.
	 
	grammaticaal vrouwelijke benamingen
	genderover-koepelende benamingen
	grammaticaal mannelijke benamingen

	 
	alleen specifieke betekenis
‘vrouw die …’
	specifieke betekenis
‘vrouw die …’ 
	generieke betekenis
‘iemand die …’
	specifieke betekenis
‘man die …’
	alleen specifieke betekenis
‘man die …’

	 
	 
	soms generiek gebruikt
‘iemand die …’
	 
	soms generiek gebruikt
‘iemand die …’
	 

	beroep
	politievrouw
politieagente
	
	politiepersoon
	politieagent
	politieman

	
	ingenieure
	
	
	ingenieur
	

	
	secretariaats-medewerkster
	secretaresse
	administratief bediende
	secretariaats-medewerker
	

	
	vroedvrouw (in Nederland)
	vroedvrouw (in België)
	verloskundige
	
	vroedman

	functie
	bewindsvrouw
	
	bewindspersoon
	
	bewindsman

	
	voorzitster
	
	voorzittende
	voorzitter
	

	
	
	
	personeelslid
	
	

	
	
	
	
	professor
	

	rol
	reizigster
	
	reizende
	reiziger
	

	
	studente
	
	studerende
	student
	

	
	eigenares
	
	
	eigenaar
	

	
	
	
	getuige
	
	


Tabel 1: verschillende types beroeps-, functie- en rolbenamingen
Tabel 2 vat de verschillende voornaamwoorden samen die gebruikt kunnen worden om te verwijzen naar één specifieke vrouw, man of non-binaire persoon. Vormen die cursief staan, zijn relatief nieuwe toepassingen die nog niet (helemaal) zijn ingeburgerd. Over het verwijzen naar een non-binaire persoon is geen overeenstemming. Dit is een proces dat in ontwikkeling is. Op dit moment lijken die en enkelvoudig hen het meest kansrijk, eventueel uitgebreid met diegene, met als bezitsvormen diens en enkelvoudig hun.
	
	onderwerp (enkelvoud)
	niet-onderwerp (enkelvoud)
(lijdend of meewerkend voorwerp, en na voorzetsel)
	bezit (enkelvoud)

	man
	hij (informeel: ie), die, diegene(*), degene
	hem (informeel: ’m), die, diegene(*), degene
	zijn, (die) z’n, diens

	vrouw
	zij, ze, die, diegene(*), degene
	haar (informeel: ze, d’r, ’r), die, diegene(*), degene
	haar, (die) d’r, dier

	non-binaire persoon
	die, hen, diegene(*), degene …
	die, hen, diegene(*), degene …
	diens, hun …

	(*) in België minder gebruikelijk dan in Nederland


Tabel 2: overzicht van de verschillende voornaamwoorden om in het enkelvoud te verwijzen naar een man, een vrouw of een non-binaire persoon
Enkele voorbeeldzinnen:
(2) Vanavond hebben we Anna te gast. Ze was jarenlang lerares Nederlands op een middelbare school en heeft onlangs haar eerste jeugdboek gepubliceerd. We praten met haar over haar carrièreswitch.
(3) Vanavond hebben we Abder te gast. Hij was jarenlang leraar Nederlands op een middelbare school en heeft onlangs zijn eerste jeugdboek gepubliceerd. We praten met hem over zijn carrièreswitch.
(4) Vanavond hebben we Aiden te gast. Die was jarenlang leerkracht Nederlands op een middelbare school en heeft onlangs diens eerste jeugdboek gepubliceerd. We praten met diegene over diens carrièreswitch.
Personen in het algemeen noemen of aanspreken
In sommige teksten worden geen specifieke personen maar personen in het algemeen genoemd. Voorbeelden zijn brieven en mails die gericht zijn aan een groep mensen, personeelsadvertenties, reglementen en wettelijke bepalingen. In zulke teksten zijn er twee mogelijkheden: ofwel gebruikt men één, bij voorkeur genderoverkoepelende vorm, bijvoorbeeld leerkracht, die alle genders omvat; ofwel benoemt men de verschillende genders expliciet door de verschillende vormen te gebruiken, bijvoorbeeld lerares/leraar/leerkracht.
De verschillende strategieën hebben voordelen, maar ook nadelen en beperkingen. Consequent kiezen voor één strategie is daardoor niet alleen moeilijk, maar zelfs onmogelijk omdat doelen per context kunnen verschillen. In de praktijk is er dan ook een grote variatie, zelfs binnen één tekst.
Eén (genderoverkoepelende) vorm gebruiken voor alle genders
In contexten waarin gender niet relevant wordt geacht, kan één vorm worden gebruikt om alle genders te benoemen. Een risico bij die strategie is dat bij de interpretatie van die ene vorm een bepaald gender, meestal het mannelijke, domineert. Er zijn een aantal strategieën mogelijk om dat zoveel mogelijk te voorkomen.
Door gebruik te maken van genderoverkoepelende benamingen (leerkracht, administratief bediende) in plaats van grammaticaal mannelijke (leraar, secretariaatsmedewerker) of vrouwelijke benamingen (secretaresse).
Door gebruik te maken van de meervoudsvorm.
(5) Leerlingen moeten op tijd aanwezig zijn.
(6) Beste Amsterdammers,
Door (v/m/x) toe te voegen na een persoonsnaam, om zichtbaar te maken dat alle genders bedoeld zijn.
(7) We zijn op zoek naar een gemotiveerde en gedreven dierenarts (v/m/x).
Door gebruik te maken van meervoudige voornaamwoorden (ze, hen of hun) of aanwijzende voornaamwoorden (die, deze, diegene) in plaats van mannelijke voornaamwoorden.
(8a) Leerlingen kunnen worden geweigerd als ze hun inschrijfgeld niet hebben betaald.
(9) De minister kan, als die dat nodig acht, het advies inwinnen van de Nationale Arbeidsraad.
Door gebruik te maken van de tweede persoon (je, jij, u) in plaats van de derde persoon.
(8b) U kunt worden geweigerd als u het inschrijfgeld niet hebt betaald.
Verschillende vormen gebruiken voor de verschillende genders
In bepaalde contexten kan het belangrijk zijn om alle genders expliciet aan te spreken en zichtbaar te maken. Voorbeelden zijn personeelsadvertenties of contexten waarin men wil benadrukken dat alle genders welkom zijn.
Dat kan door verschillende vormen te gebruiken voor de diverse genders: een grammaticaal vrouwelijke benaming voor vrouwen, een grammaticaal mannelijke benaming voor mannen en een genderoverkoepelende benaming voor non-binaire personen, als die bestaat, zoals in (9). Als er geen genderoverkoepelende benaming bestaat, kan v/m/x worden toegevoegd aan de combinatie van een grammaticaal vrouwelijke benaming en grammaticaal mannelijke benaming, zoals in (10). Het is aanbevolen om bewust om te gaan met de volgorde van de verschillende vormen en de mannelijke vorm niet altijd als eerste te noemen.
(9) Wij zijn op zoek naar een ervaren lerares/leraar/leerkracht wiskunde.
(10) Gezocht: directrice/directeur (v/m/x)
Ook bij de voornaamwoorden kunnen verschillende vormen worden gecombineerd om de verschillende genders expliciet zichtbaar te maken, zoals in (11).
(11) Ik vind dat iedereen moet kunnen dragen wat zij, hij of die wil.
Overzicht
Tabel 3 vat de verschillende mogelijkheden samen om personen in het algemeen aan te duiden met beroeps-, functie- en rolbenamingen. De gecursiveerde woorden zijn nog niet (helemaal) ingeburgerd.

	 
	 
	enkelvoud
	meervoud

	één benaming
	beroep
	leerkracht
	leerkrachten

	
	functie
	voorzitter (v/m/x)
voorzittende
	voorzitters (v/m/x)
voorzittenden

	
	rol
	reiziger (v/m/x)
reizende
	reizigers (v/m/x)
reizenden

	meerdere benaming-en
	beroep
	lerares/leraar/leerkracht
	leraressen/leraren/leerkrachten

	
	functie
	voorzitster/voorzitter/voorzittende
	voorzitsters/voorzitters/voorzittenden

	
	rol
	reizigster/reiziger/reizende
	reizigsters/reizigers/reizenden


Tabel 3: verschillende mogelijkheden om personen in het algemeen aan te duiden (beroeps-, functie- en rolbenamingen)
Tabel 4 vat de verschillende mogelijkheden samen om naar personen in het algemeen te verwijzen met voornaamwoorden. Vormen die cursief staan, zijn relatief nieuwe toepassingen die nog niet (helemaal) zijn ingeburgerd.
	 
	 
	onderwerp
	niet-onderwerp
(lijdend of meewerkend voorwerp, en na voorzetsel)
	bezit

	één voornaamwoord
	enkelvoud
	die
diegene
degene
	die
diegene
degene
	diens
hun 

	
	meervoud
	zij, ze
	hen, hun, ze
	hun

	meerdere voornaamwoorden
	enkelvoud
	zij/hij/die
zij/hij/hen
	haar/hem/die
zij/hij/hen
	haar/zijn/diens
haar/zijn/hun


Tabel 4: verschillende mogelijkheden om te verwijzen naar personen in het algemeen (voornaamwoorden)


Verwijswoorden voor vrouwen, mannen en non-binaire personen
Inleiding
Het Nederlands kent van oudsher specifieke verwijswoorden voor mannelijke en vrouwelijke personen: hij, hem, zijn en zij, ze, haar. Dit wordt wel een binair (tweeledig) systeem genoemd: iemand wordt hiermee ofwel als mannelijk, ofwel als vrouwelijk benoemd.
Over het verwijzen naar een non-binaire persoon, naar personen van wie het geslacht niet bekend is en ook naar personen in het algemeen is geen overeenstemming. Dit is een proces dat in ontwikkeling is. Op dit moment lijken die en enkelvoudig hen het meest kansrijk, eventueel uitgebreid met diegene, met als bezitsvormen diens en enkelvoudig hun. Voor elk van deze vormen, en ook voor andere, geldt dat er verschillende voor- en nadelen aan zitten, al zijn die niet allemaal even zwaarwegend. Daar gaat deze tekst verderop op in.
Deze tekst laat zien welke manieren er op dit moment zoal zijn om het non-binaire gender (ook) tot uitdrukking te brengen in verwijswoorden, gezien de wens die bij veel mensen leeft om diversiteit in de samenleving en inclusiviteit in de taal beter te kunnen verwoorden, en iedereen zichtbaar te maken in taal.
Het komt overigens geregeld voor dat iemand zélf een voorkeur heeft voor bepaalde verwijswoorden. Als die voorkeur bekend is, wordt het veelal gewaardeerd om daar zo veel mogelijk rekening mee te houden.
De tekst hieronder bestaat uit twee delen. Eerst worden mogelijkheden besproken om naar een specifieke non-binaire persoon te verwijzen. Vervolgens komen de manieren ter sprake om naar personen in het algemeen (‘iedereen’) te verwijzen, ongeacht of ze vrouw, non-binair of man zijn.
Verwijzen naar een specifieke non-binaire persoon
Deze paragraaf geeft een overzicht van manieren om naar een specifieke non-binaire persoon te verwijzen. Er komen zowel bestaande woorden als nieuwe woorden aan bod; sommige komen in de praktijk al voor. De volgorde zegt niets over de mate van bruikbaarheid of wenselijkheid, en het blijft raadzaam om indien mogelijk bij de persoon in kwestie na te vragen wat zijn voorkeur heeft. Er is geen regel die de ene of de andere vorm voorschrijft.
Persoonlijk voornaamwoord (op basis van bestaande woorden)
De afgelopen jaren zijn vanuit verschillende hoeken suggesties gedaan om bestaande woorden te gebruiken als non-binair verwijswoord. Sommige media of instituties en kanalen hebben daar al een keuze in gemaakt, al kan dat altijd weer in de loop der tijd veranderen.
Zo zijn er media en organisaties die inmiddels die of hen (met een enkelvoudige betekenis) gebruiken; daarover verderop meer. Andere bestaande woorden die non-binair gebruikt kunnen worden als voornaamwoord, zijn diegene en degene.
Deze verwijswoorden zijn allereerst te gebruiken als onderwerp van de zin.
(1a) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Die is hier vandaag voor het eerst.
(1b) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Hen is hier vandaag voor het eerst.
(1c) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Diegene is hier vandaag voor het eerst.
(1d) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Degene is hier vandaag voor het eerst.
Daarnaast kunnen ze gebruikt worden als lijdend voorwerp (Wij ontvangen die/hen/diegene/degene), als meewerkend voorwerp (Wij geven die/hen/diegene/degene het woord) en na een voorzetsel (Wij praten met die/hen/diegene/degene). Het is ook mogelijk om voor het meewerkend voorwerp hun te gebruiken in plaats van hen, in navolging van het traditionele hen/hun-onderscheid in het meervoud.
In de praktijk worden zoals gezegd vooral die en hen soms al gebruikt als verwijzing naar een non-binaire persoon. In België komt die wat vaker voor, in Nederland hen. Dit gebruik is inmiddels ook opgenomen in de Grote Van Dale – wat overigens niet wil zeggen dat dit de enige mogelijkheden zijn (laat staan dat het verplichtingen zijn).
Hieronder bespreken we de achtergrond en de voor- en nadelen van die, hen, diegene en degene.
[bookmark: _Toc103867838]Die: achtergrond, voor- en nadelen
Het woord die is van oudsher een aanwijzend voornaamwoord . Het kan zowel naar personen als naar voorwerpen of abstracte zaken verwijzen en heeft dan vrijwel dezelfde functie als een persoonlijk voornaamwoord, zoals in de volgende zinnen.
(2) Welke kaart zal ik kopen? Deze hier is wel mooi, maar die daar is nog mooier.
(3) Heb jij Robin gezien? Ja, die (onderwerp) was hier net nog. / Ja, die (lijdend voorwerp) heb ik net nog gezien.
(4) Er staat een nieuwe natuurserie op Netflix. Ja, die (onderwerp) is goed hè? / Ja, die (lijdend voorwerp) heb ik gezien.
Die heeft als voordeel dat het al als verwijswoord voor personen gebruikt wordt. Het heeft al geruime tijd een plaats in het grammaticale systeem van het Nederlands en is als onderwerps- en voorwerpsvorm al erg gebruikelijk.
Een nadeel kan zijn dat die, vanwege de ‘aanwijzende’ basisbetekenis, soms wat nadrukkelijk overkomt. Ook is het gebruik van die na een voorzetsel, zoals in de zin hieronder, niet erg gangbaar.
(5a) Heb jij Robin gezien? Nee, maar ik heb net wel met die gebeld.
Een alternatief zou dan kunnen zijn om na een voorzetsel hen te gebruiken, net zoals dit traditioneel bij het meervoud gebeurt; zie 2.1.2. Een andere optie is om na een voorzetsel diegene te gebruiken; dat is in Nederland al redelijk gangbaar (zij het meer in informele teksten dan in formele), maar in België is het nog niet erg algemeen. Zie ook 2.1.3.
[bookmark: _Toc103867839]Hen: achtergrond, voor- en nadelen
Het woord hen bestaat al eeuwen als persoonlijk voornaamwoord: het verwijst traditioneel naar meerdere personen in zinnen als Ik heb hen gezien en Ik heb met hen gebeld.
Het gebruik van hen als non-binair verwijswoord voor één persoon is onder andere geïnspireerd door het Zweeds, waar hen een (bedachte) tussenvorm is van het mannelijke han (‘hij’) en het vrouwelijke hon (‘zij’). Een voordeel van hen is dat er in het Nederlands geen associatie met mannelijk of vrouwelijk mee verbonden is.
Een nadeel is dat hen nooit in gebruik is geweest als onderwerpsvorm van een zin, zeker niet voor één persoon. Daarom ervaren veel mensen hen als enkelvoudig onderwerp als ongebruikelijk of zelfs ongrammaticaal, zoals in Hen heeft een boek geschreven. Een ander nadeel is dat hen soms opgevat zal kunnen worden als een woord dat op een groep personen slaat, zoals in Robin zei trots dat de krant hen wilde interviewen.
Wel is het zo dat hen, in tegenstelling tot bijvoorbeeld die, goed na een voorzetsel gebruikt kan worden: met hen, aan hen, enzovoort.
(5b) Heb jij Robin nog gesproken? Ja, ik heb gisteren nog met hen gebeld.
[bookmark: _Toc103867840]Diegene: achtergrond, voor- en nadelen
Diegene is een aanwijzend voornaamwoord. In de standaardtaal stond er van oorsprong altijd een bijzin achter, zoals in zin (6a), of een voorzetselbepaling, zoals in zin (7a).
(6a) Wil diegene die hier het eerst was, even een hand opsteken?
(7a) De hoofdverantwoordelijke is diegene met de hoogste schuld.
Met name in Nederland heeft diegene zich de afgelopen decennia ontwikkeld tot een verwijswoord dat ook ‘los’ gebruikt kan worden, zoals in zin (8). In België is dat gebruik niet erg gangbaar.
(8) Er was één andere klant in de winkel. Diegene leek sprekend op mijn partner. [standaardtaal in Nederland]
Het gebruik als verwijswoord naar een non-binaire persoon sluit hierbij aan, maar dan vooralsnog alleen voor Nederlanders; in België is het gebruik van diegene zonder bijzin of bepaling niet heel gangbaar. Een nadeel kan zijn dat diegene wat nadrukkelijk kan overkomen. Verder wordt het ‘losse’ diegene in de praktijk vooral gebruikt voor iemand die kort daarvoor in de context beschreven is, een relatief onbekende (zoals in zin 8). Om te verwijzen naar iemand die van tevoren al bekend was of die in een bepaalde tekst centraal staat, zoals in Robin zei trots dat de krant diegene wilde interviewen, is diegene minder gangbaar.
[bookmark: _Toc103867841]Degene: achtergrond, voor- en nadelen
Degene is net als diegene een aanwijzend voornaamwoord waar van oorsprong een bijzin of voorzetselbepaling achter staat.
(6b) Wil degene die hier het eerst was, even een hand opsteken?
(7b) De hoofdverantwoordelijke is degene met de hoogste schuld.
Het gebruik als los verwijswoord is niet heel gangbaar, en wordt als minder gewoon ervaren in een zin waarin iemand voor het eerst wordt geïntroduceerd, zoals in zin (1c) in paragraaf 2.1. In een vervolgzin is het losse degene iets gebruikelijker, zoals in de zin hieronder, maar als verwijzing naar een specifieke persoon is het minder gangbaar dan als verwijzing naar een persoon in het algemeen (zie ook onderdeel 3).
(1d) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Diegene is hier vandaag voor het eerst. We horen graag wat degene ons te vertellen heeft.
Bezittelijk voornaamwoord (op basis van bestaande woorden)
Om een bezitsrelatie uit te drukken, worden onder meer de bestaande woorden diens en hun (in het enkelvoud) gebruikt.
(2a) Vanavond komt Bo over diens boek praten.
(2b) Vanavond komt Bo over hun boek praten.
[bookmark: _Toc103867843]Diens: achtergrond, voor- en nadelen
Diens bestaat al lang als verwijswoord in het Nederlands. Grammaticaal gezien is het in oorsprong geen bezittelijk voornaamwoord, maar een naamvalsvorm van het aanwijzend voornaamwoord die. Van oudsher kan het alleen naar mannen verwijzen; naar vrouwen werd traditioneel met dier verwezen. Diens heeft soms een wat formeel karakter en wordt vrijwel alleen gebruikt in contexten waarin zijn dubbelzinnig kan zijn. Bijvoorbeeld: de zin Henk vertelde aan Piet dat zijn auto beschadigd was is dubbelzinnig, omdat zijn zowel naar Henk als naar Piet kan verwijzen. Met diens wordt duidelijk dat het om Piets auto gaat.
Hoewel diens grammaticaal gezien geen bezittelijk voornaamwoord is, kan het wel met een vergelijkbare functie gebruikt worden. Het lijkt in vorm op die, en in zinnen waarin die als voornaamwoord wordt gebruikt, sluit diens op basis van de vorm goed aan (zie (3a)). Als het onderwerp hen is, sluit diens in vorm minder goed aan (zie (3b)). Een ander nadeel is dat diens van oudsher vooral als mannelijke verwijzing is gebruikt en daardoor ‘mannelijker’ kan overkomen dan wenselijk is als het om non-binaire verwijzing gaat. Diens kan bovendien wat formeel overkomen. Overigens zijn er al tientallen jaren mensen die diens ook probleemloos naar een vrouw of meisje kunnen laten verwijzen, ook al is dit niet algemeen geaccepteerd.
(3a) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Die komt met ons praten over diens nieuwe boek.
(3b) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Hen komt met ons praten over diens nieuwe boek.
[bookmark: _Toc103867844]Hun: achtergrond, voor- en nadelen
Hun bestaat al lang (ook) als bezittelijk voornaamwoord. Van oudsher verwijst het standaard naar woorden of woordgroepen die een groep van twee of meer mensen aanduiden. De verwijzing naar een enkele persoon is nieuw. Daarom kan hun als verwijzing naar een non-binaire persoon als ongebruikelijk of zelfs ongrammaticaal worden ervaren. Een ander nadeel is de mogelijke begripsverwarring: hun zal soms kunnen worden opgevat als een woord dat op een groep personen slaat, zoals in Robin zei trots dat hun interview was verschenen.
In vorm sluit hun redelijk goed aan bij het onderwerp wanneer hen als onderwerpsvorm wordt gehanteerd; zie (3c). In de praktijk kan het ook naar die verwijzen; zie (3d).
(3c) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Hen komt met ons praten over hun nieuwe boek.
(3d) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Die komt met ons praten over hun nieuwe boek.
Nieuwe woorden
De afgelopen jaren hebben verschillende taalkundigen en betrokkenen suggesties gedaan voor nieuwe verwijswoorden. Een paar voorbeelden:
xij als onderwerpsvorm – gebaseerd op hij en zij, met de x als non-binaire of algemene letter;
dij – een kruising van hij, zij en die;
hin – gebaseerd op woordvormen van een paar eeuwen geleden; het kan zowel onderwerp als bezittelijk voornaamwoord zijn (Hin komt met ons praten over hin nieuwe boek);
z’r als bezittelijk voornaamwoord – een mengvorm van de spreektaalvormen z’n en d’r; de vorm z’r kan nog worden benadrukt door er die voor te zetten: Dat is die z’r keuze (als variant van Dat is zíjn/háár/hún keuze);
dies als bezittelijk voornaamwoord: hierin is een bezits-s toegevoegd aan het woord die, waardoor deze ‘geconstrueerde’ bezitsvorm van die aansluit bij het bestaande taalsysteem (denk aan Marc – Marcs, Emilie – Emiliesd.); het woord dies komt overigens ook voor in de uitdrukking wat dies meer zij, maar daarin is het geen bezitsvorm.
dee, dem en der – vernederlandste leenwoorden gebaseerd op de Engelse non-binaire voornaamwoorden they, them en their.
Een voordeel van deze woorden is dat ze nog geen betekenis hebben en daardoor geen positieve of negatieve ‘lading’ dragen. Een nadeel is dat nieuw bedachte woorden vaak maar moeilijk ingang krijgen in het algemene taalgebruik en daardoor in het taalsysteem; wie de termen niet kent, zou bovendien kunnen denken dat het taal- of typfouten zijn. De toekomst zal duidelijk maken welke woorden gangbaar worden.
Het combineren van een persoonlijk en een bezittelijk voornaamwoord
Er zijn in deze tekst verschillende woorden besproken die als (vervangend) persoonlijk of bezittelijk voornaamwoord kunnen fungeren. Hoe combineer je die het best met elkaar in een zin als Die/diegene/degene/hen komt praten over diens/hun nieuwe boek?
Geen van de mogelijke combinaties wordt momenteel als ‘beste’ geadviseerd. Wel valt te verwachten dat die en hen het meest kansrijk zijn als verwijswoord voor het onderwerp. Als je naar de vorm en de geschiedenis van de woorden kijkt, lijkt de bezitsvorm diens het best te passen bij het (vervangend) persoonlijk voornaamwoord die, en hun het best bij hen. In de praktijk komt hun echter óók veel voor in combinatie met die, mogelijk omdat diens zoals gezegd te ‘mannelijk’ kan overkomen.
Ten slotte: wie die niet goed vindt passen na een voorzetsel (met die, volgens die, enz.), kan eventueel voor diegene kiezen (met diegene, volgens diegene); vooral in Nederland is dit woord al vrij algemeen in gebruik als algemeen verwijswoord voor personen.
Andere strategieën
In plaats van een persoonlijk of aanwijzend voornaamwoord kan ook overwogen worden om, hetzij ter afwisseling hetzij als standaardvorm, de naam van de persoon in kwestie te herhalen. Dat kan de voornaam, de achternaam of de volledige naam zijn, afhankelijk van wat het best bij (dat deel van) de tekst past. Ook kan bijvoorbeeld de functieaanduiding worden gebruikt, als dat tenminste niet een specifiek mannelijke of vrouwelijke aanduiding is.
(1f) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Lelieveld is hier vandaag voor het eerst.
(1g) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Bo is hier vandaag voor het eerst.
(1h) Vanavond ontvangen we Bo Lelieveld. Deze verpleegkundige is hier vandaag voor het eerst.
Verwijzen naar personen in het algemeen: ‘iedereen’
Wie niet over een specifieke persoon schrijft maar over personen in het algemeen en daarbij andere verwijsmogelijkheden wil hebben dan mannelijke en vrouwelijke, kan daar op meerdere manieren mee omgaan.
Verwijswoorden
Als algemeen of ‘neutraal’ verwijswoord is het eeuwenlang gebruikelijk geweest om mannelijke vormen te gebruiken, zoals in de zin hieronder.
(5) Een burgemeester heeft veel bijzondere bevoegdheden. Zo kan hij persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
Dit gebruik wordt steeds meer als onwenselijk beschouwd, omdat het de man op de voorgrond plaatst, terwijl de zin ook naar een vrouw of een non-binaire persoon kan verwijzen.
Hieronder worden alternatieven besproken die daadwerkelijk geschikter zijn.
[bookmark: _Toc103867850]Meervoudige verwijswoorden gebruiken
Er kan allereerst voor worden gekozen om enkelvoudige verwijswoorden zo veel mogelijk te vermijden en in plaats daarvan meervoudige verwijswoorden (ze, zij) te gebruiken.
(5a) Burgemeesters hebben veel bijzondere bevoegdheden. Zo kunnen zij persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
[bookmark: _Toc103867851]Meerdere verwijswoorden noemen
Zoals er in teksten waarin rekening wordt gehouden met vrouwen en mannen van oudsher vaak voor hij/zij of zij/hij wordt gekozen, zo kan er in teksten die ook over non-binaire personen gaan, worden gekozen voor de specificerende optie zij/hij/die of zij/hij/hen, met of zonder schuine streep:
(5b) Een burgemeester heeft veel bijzondere bevoegdheden. Zo kan zij/hij/die persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
(5c) Een burgemeester heeft veel bijzondere bevoegdheden. Zo kan hij, zij of hen persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
Een voordeel hiervan is dat alle genders expliciet zichtbaar worden: vrouwelijk, mannelijk en non-binair. Een nadeel is dat zo’n drievoudig verwijswoord (op plaatsen waar je er normaal maar één verwacht) of de schuine strepen soms hinderlijk kunnen zijn bij het lezen, vooral als er veel verwijswoorden in een tekst voorkomen. Een middenweg zou kunnen zijn om in het begin van de tekst één keer een drievoudig verwijswoord te gebruiken, en in de rest van de tekst één verwijswoord zoals die.
[bookmark: _Toc103867852]Die, deze of diegene gebruiken
Het is ook mogelijk een verwijswoord als die, degene of diegene te kiezen (zie daarvoor de opties onder 2.1). Ook deze is bruikbaar, maar dat woord is nadrukkelijker en typisch voor geschreven taal. In Nederland is het in teksten gewoner om met deze te verwijzen dan in België.
(5d) Een burgemeester heeft veel bijzondere bevoegdheden. Zo kan die persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
(5e) Een burgemeester heeft veel bijzondere bevoegdheden. Zo kan deze persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
(5f) Een burgemeester heeft veel bijzondere bevoegdheden. Zo kan diegene persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
Het is nog onduidelijk welk (vervangend) bezittelijk voornaamwoord in zulke gevallen bruikbaar is. Onder meer hun en diens zijn mogelijk (zie ook 2.2).
(6a) De vergunning wordt uitgereikt door de burgemeester of hun gemachtigde.
(6b) De vergunning wordt uitgereikt door de burgemeester of diens gemachtigde.
Een voordeel – ten opzichte van bijvoorbeeld 3.1.2 – is dat dit een korte oplossing is. Een nadeel is dat de verschillende genders niet zichtbaar worden gemaakt (en er onbedoeld toch weer een mannelijke interpretatie kan plaatsvinden).
Aanspreken of aanduiden met je, u of men
Er kan voor worden gekozen om verwijzing met de tot nog toe genoemde vormen van de grammaticale derde persoon (enkelvoud of meervoud) te vermijden en de zinnen te herschrijven met behulp van de je-vorm, de u-vorm of de men-vorm:
(5f) Als burgemeester heb je veel bijzondere bevoegdheden. Zo kun je persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
(5g) Als burgemeester hebt u veel bijzondere bevoegdheden. Zo kunt u persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
(5h) Als burgemeester heeft men veel bijzondere bevoegdheden. Zo kan men persoonlijk de knoop doorhakken om wel of geen avondklok in te voeren.
Een nadeel van het gebruik van men is dat dit woord tamelijk vaag en formeel is. Het is minder aansprekend en minder persoonlijk dan je en u. Een aanspreking met u klinkt dan juist soms weer té gericht op de lezer; je is doorgaans wat algemener.
Zelfstandig naamwoord herhalen
In plaats van het gebruiken van een voornaamwoord is soms een verwijzing door middel van (de herhaling van) een zelfstandig naamwoord mogelijk.
(5h) Een burgemeester heeft veel bijzondere bevoegdheden. Zo kan een burgemeester persoonlijk de knoop doorhakken om een avondklok in te voeren.
Een nadeel daarvan is dat het nogal nadrukkelijk kan overkomen, zeker als het meer dan twee keer in de tekst voorkomt.
Verwijswoorden vermijden
Het is soms mogelijk om het verwijswoord te vermijden door de zin anders te formuleren.
(8) Mag een burgemeester zelf besluiten een avondklok in te stellen?
(9) Elke burgemeester moet een eigen keus maken.
Niet elke context leent zich daartoe; soms zal enige creativiteit nodig zijn.
Een disclaimer of voetnoot toevoegen
Het is niet altijd eenvoudig om de traditionele verwijzingen met hij en/of zij te vermijden. Van oudsher werd er dan vaak voor gekozen om consequent voor één vorm te kiezen, meestal hij, waarbij dan bijvoorbeeld aan het begin van de tekst of in een voetnoot gemeld werd dat overal waar hij, hem of zijn in de tekst stond, dit niet specifiek als mannelijk moest worden gelezen maar als verwijzend naar alle personen op wie de tekst van toepassing was. Een gevolg daarvan is dat het gekozen gender dan toch de hele tekst kan ‘kleuren’. Bovendien blijkt het niet altijd te werken: veel lezers blijven de tekst toch lezen als verwijzend naar mannen. Daarom is het geen effectieve oplossing.
Conclusie
Tabel 1 geeft een overzicht van de verschillende (bestaande) voornaamwoorden die in het Nederlands gebruikt kunnen worden om in de derde persoon enkelvoud te verwijzen naar een man, een vrouw, een non-binaire persoon óf als algemene verwijzing (hetzij naar iemand van wie het geslacht niet bekend is, hetzij naar personen in het algemeen). Vormen die cursief staan, zijn relatief nieuwe toepassingen die nog niet (helemaal) zijn ingeburgerd.
	
	onderwerp (enkelvoud)
	niet-onderwerp (enkelvoud)
(lijdend of meewerkend voorwerp, en na voorzetsel)
	bezit (enkelvoud) 

	man
	hij (informeel: ie), die, diegene(*), degene
	hem (informeel: ’m), die, diegene(*), degene
	zijn, (die) z’n, diens

	vrouw
	zij, ze, die, diegene(*), degene
	haar (informeel: ze, d’r, ’r), die, diegene(*), degene
	haar, (die) d’r, dier

	non-binaire persoon
	die, hen, diegene(*), degene …
	die, hen, diegene(*), degene …
	diens, hun …

	algemene verwijzing
	die, diegene(*), degene
	die, diegene(*), degene
	diens, hun

	(*) in België minder gebruikelijk dan in Nederland



Tabel 1: overzicht van de verschillende voornaamwoorden om in de derde persoon enkelvoud te verwijzen naar een man, een vrouw, een non-binaire persoon of een persoon in het algemeen


Verwijzingsproblemen met voornaamwoorden van de derde persoon enkelvoud
Inleiding
Bij het verwijzen naar zelfstandige naamwoorden treden er bij de keuze van de voornaamwoorden van de derde persoon enkelvoud soms problemen op. Vooral bij persoonlijke en bezittelijke voornaamwoorden wordt weleens getwijfeld aan de juiste vorm, maar ook de keuze van het betrekkelijk voornaamwoord is soms problematisch. De vorm van die voornaamwoorden wordt in principe bepaald door het woordgeslacht van het zelfstandig naamwoord, maar bij woorden die naar levende wezens verwijzen, gaan biologisch geslacht of gender vaak voor op het woordgeslacht.
Verwijzen naar de-woorden
Sommige de-woorden zijn grammaticaal mannelijk, bijvoorbeeld: boom, film, man, optocht, strijd, trap, vader. Andere zijn grammaticaal vrouwelijk: dochter, gemeenschap, informatie, organisatie, regering, vrouw. In naslagwerken krijgen dergelijke woorden de vermelding ‘m’ (mannelijk) of ‘v’ (vrouwelijk).
Een groot aantal de-woorden is grammaticaal zowel mannelijk als vrouwelijk: tafel, fles, kat, muis, soep, taal, vaas, vlag. In naslagwerken krijgen zulke woorden doorgaans de vermelding ‘m’ en ‘v’. Soms wordt alleen vermeld dat het de-woorden zijn, zonder verdere specificatie.
Veel de-woorden die personen aanduiden, worden in de praktijk voor zowel mannen, vrouwen als non-binaire personen gebruikt. Voorbeelden zijn arts, beklaagde, blinde, getuige, leerkracht, ouder, persoon, verpleegkundige. Sommige van die woorden, bijvoorbeeld arts, zijn van oorsprong mannelijk. In sommige naslagwerken worden zulke woorden aangeduid met ‘m’; in andere naslagwerken met ‘m/v/x’ of ‘m/v’. Andere woorden, bijvoorbeeld getuige, zijn grammaticaal zowel mannelijk als vrouwelijk. Ze worden in sommige naslagwerken aangeduid met ‘m/v’ en in sommige weer met ‘m/v/x’. ‘M/v/x’ is geen aanduiding van het woordgeslacht, maar van het gender van de persoon die met het woord aangeduid wordt. De afkorting ‘x’ verwijst naar het non-binaire gender. Er zijn ook naslagwerken die geen woordgeslacht vermelden bij persoonsnamen die voor alle mensen, ongeacht hun gender, gebruikt worden. Woordgeslacht is in zulke gevallen niet relevant, omdat de voornaamwoorden bepaald worden door het gender van de persoon die met het zelfstandig naamwoord aangeduid wordt.
De volgende tabellen bevatten een overzicht van de persoonlijke, bezittelijke, betrekkelijke en aanwijzende voornaamwoorden voor enkelvoudige de-woorden van de derde persoon. Vormen die cursief staan, zijn relatief nieuwe toepassingen die nog niet (helemaal) zijn ingeburgerd. Over het verwijzen naar een non-binaire persoon, naar personen van wie het gender niet bekend is en ook naar personen in het algemeen is geen overeenstemming. Dit is een proces dat in ontwikkeling is. Op dit moment lijken die en enkelvoudig hen het meest kansrijk, eventueel uitgebreid met diegene, met als bezitsvormen diens en enkelvoudig hun.
	enkelvoudig de-woord die (grammaticaal mannelijk)
	persoon
	dier
	zaak

	voorbeeld
	de man
	de haan
	de stoel

	persoonlijk voornaamwoord, onderwerpsvorm
	hij staat in de weg
	hij loopt snel weg
	hij staat in de weg

	persoonlijk voornaamwoord,
niet-onderwerpsvorm
	ik zie hem niet
	ik zie hem niet
	ik zie hem niet

	bezittelijk voornaamwoord
	zijn auto
	zijn veren
	zijn leuning

	betrekkelijk voornaamwoord
	die je niet kent
	die je niet ziet
	die je niet ziet

	aanwijzend voornaamwoord
	die staat daar diens auto (formeel)
	die loopt daar
	die staat daar



	enkelvoudig de-woord (grammaticaal vrouwelijk)
	persoon
	dier
	zaak

	voorbeeld
	de vrouw
	de merrie
	de organisatie

	persoonlijk voornaamwoord, onderwerpsvorm
	zij/ze staat in de weg
	ze loopt in de wei
	ze bestaat al jaren

	persoonlijk voornaamwoord,
niet-onderwerpsvorm
	ik zie haar niet
ik zie ze niet (in het zuiden van het taalgebied)
	ik zie haar niet
ik zie ze niet (in het zuiden van het taalgebied)
	ik ken haar niet
ik ken ze niet (in het zuiden van het taalgebied)

	bezittelijk voornaamwoord
	haar auto
	haar veulen
	haar werknemers

	betrekkelijk voornaamwoord
	die je niet kent
	die je niet ziet
	die je niet kent

	aanwijzend voornaamwoord
	die staat daar
dier auto (archaïsch)
	die loopt daar
	die staat daar



	enkelvoudig de-woord (grammaticaal mannelijk en vrouwelijk)
	persoon
	dier
	zaak

	voorbeeld
	de leerkracht
	de kat
	de kast

	persoonlijk voornaamwoord, onderwerpsvorm
	hij staat in de weg (man)
zij/ze staat in de weg (vrouw)
hen staat in de weg (non-binair persoon)
	hij heeft een muis gevangen (in het noorden van het taalgebied)
ze heeft een muis gevangen (in het zuiden van het taalgebied)
	hij staat naast het raam (in het noorden van het taalgebied)
ze staat naast het raam (in het zuiden van het taalgebied)

	persoonlijk voornaamwoord,
niet-onderwerpsvorm
	ik zie hem niet (man)
ik zie haar niet (vrouw)
ik zie ze niet (in het zuiden van het taalgebied) (vrouw)
ik zie hen niet (non-binair persoon)
	ik zie hem niet (in het noorden van het taalgebied)
ik zie ze niet (in het zuiden van het taalgebied)
ik zie haar niet (vooral in het zuiden van het taalgebied)
	ik zie hem niet (in het noorden van het taalgebied)
ik zie ze niet (in het zuiden van het taalgebied)
ik zie haar niet

	bezittelijk voornaamwoord
	haar auto (man)
zijn auto (vrouw)
hun auto (alle genders)
	zijn prooi (in het noorden van het taalgebied)
haar prooi (in het zuiden van het taalgebied)
	zijn deuren (in het noorden van het taalgebied)
haar deuren (in het zuiden van het taalgebied)

	betrekkelijk voornaamwoord
	die je niet kent
	die je niet ziet
	die je niet ziet

	aanwijzend voornaamwoord
	die staat daar (alle genders)
ik ken die niet (alle genders)
diens auto (man) (formeel)
dier auto (vrouw) (archaïsch)
diens auto (alle genders)
	die loopt daar
	die staat daar
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Zaak- en diernamen
Sommige de-woorden die zaken of dieren aanduiden, zijn altijd grammaticaal mannelijk, bijvoorbeeld: boom, film, optocht, strijd, trap, kater, stier. We gebruiken mannelijke voornaamwoorden om ernaar te verwijzen. Andere zijn altijd grammaticaal vrouwelijk: gemeenschap, informatie, organisatie, regering, ooi, zeug. We verwijzen ernaar met vrouwelijke voornaamwoorden.
(1) Volgende week wordt de eerste film van Hitchcock weer uitgezonden. Ik heb hem nog niet gezien.
(2) De regering heeft vorige week haar beleidsprioriteiten voorgesteld.
Andere de-woorden die zaken of dieren aanduiden, kunnen zowel mannelijk als vrouwelijk gebruikt worden, bijvoorbeeld: tafel, fles, kat, muis, soep, taal, vaas, vlag. In het noorden van het taalgebied (Nederland) worden die woorden meestal als mannelijk beschouwd. Taalgebruikers daar gebruiken er de mannelijke voornaamwoorden hij, hem en zijn voor. Bij diernamen speelt naast het woordgeslacht soms ook het biologisch geslacht een rol. Alleen als men zich duidelijk bewust is van het vrouwelijk biologisch geslacht van het dier dat met het de-woord wordt aangeduid, of dat biologisch geslacht expliciet wil aangeven, wordt wel meestal een vrouwelijk voornaamwoord gebruikt (zie voorbeeld (6a)).
(3a) Zie je die tafel? Je moet hem aan de kant zetten, want zijn poten zijn niet stevig. (in het noorden van het taalgebied)
(4a) Waar is de vaas? Hij staat niet in de keuken. (in het noorden van het taalgebied)
(5a) Waar is je kat? Ik heb hem nog niet geaaid. (in het noorden van het taalgebied)
(6a) Daar ligt de kat. Ze heeft gisteren gejongd. (in het hele taalgebied)
In het zuiden (in België en delen van Nederland) beschouwen taalgebruikers dergelijke de-woorden meestal als vrouwelijk. Ze gebruiken de vrouwelijke voornaamwoorden ze en haar. Maar als het duidelijk om een mannelijk dier gaat, wordt wel meestal een mannelijk voornaamwoord gebruikt (zie voorbeeld (6b)).
(3b) Zie je die tafel? Je moet ze/haar aan de kant zetten, want de poten zijn niet stevig. (in het zuiden van het taalgebied)
(4b) Waar is de vaas? Ze staat niet in de keuken. (in het zuiden van het taalgebied)
(5b) Waar is je kat? Ik heb haar/ze nog niet geaaid (in het zuiden van het taalgebied)
(6b) Daar is onze kat. Hij is gisteren gecastreerd. (in het hele taalgebied)
Bij vrouwelijke woorden is er ook geografische variatie in de keuze voor de niet-onderwerpsvorm van het persoonlijk voornaamwoord. Voor vrouwelijke zaak- en diernamen wordt in het zuiden over het algemeen ze gebruikt, maar ook haar is gangbaar, vooral bij dieren. In het noorden van het taalgebied is ze als niet-onderwerpsvorm weinig gebruikelijk. Haar wordt in het noorden weleens gebruikt voor vrouwelijke dieren, maar hoofdzakelijk in formele taal. Voor zaaknamen komt haar ook alleen voor in formele taal.
(7a) Heeft de kat al gejongd? Ik heb ze al een paar dagen niet gezien. (in het zuiden van het taalgebied)
(7b) Heeft de kat al gejongd? Ik heb haar al een paar dagen niet gezien. (in het hele taalgebied)
(8a) Wat vond je van die uitzending gisteren? Ik heb ze niet gezien. (in het zuiden van het taalgebied)
(8b) Wat vond je van die uitzending gisteren? Ik heb haar niet gezien. (in het hele taalgebied, formeel)
(9a) Als de gemeente de vergunning intrekt, zal de aannemer ze opnieuw moeten aanvragen. (in het zuiden van het taalgebied)
(9b) Als de gemeente de vergunning intrekt, zal de aannemer haar opnieuw moeten aanvragen. (in het hele taalgebied, formeel)
In het noorden wordt, zeker in spreektaal en in informele schrijftaal, ook hem gebruikt om naar vrouwelijke voorwerpsnamen en diernamen te verwijzen. Maar voor heel wat taalgebruikers in het noorden is dat gebruik toch niet aanvaardbaar in formele schrijftaal. Het is daarom onduidelijk of hem voor vrouwelijke zaak- en diernamen in het noorden als correct kan worden beschouwd in formelere contexten (zie voorbeeld (9c)).
(7c) Heeft de kat al gejongd? Ik heb hem al een paar dagen niet gezien. (in het noorden van het taalgebied, informeel)
(8c) Wat vond je van die uitzending gisteren? Ik heb hem niet gezien. (in het noorden van het taalgebied)
(9c) Als de gemeente de vergunning intrekt, zal de aannemer hem opnieuw moeten aanvragen. (in het noorden van het taalgebied, status onduidelijk)
Om het verwijzingsprobleem te omzeilen wordt in geschreven taal vaak een andere formulering gekozen, bijvoorbeeld een verwijzing met die of deze.
(8d) Wat vond je van die uitzending gisteren? Die heb ik niet gezien.
Persoonsaanduidingen
Sommige grammaticaal mannelijke persoonsaanduidingen (bijvoorbeeld politieman, prins, zoon) en vrijwel alle grammaticaal vrouwelijke persoonsaanduidingen (bijvoorbeeld dochter, politievrouw, prinses) worden alleen gebruikt voor mannen respectievelijk vrouwen. We verwijzen ernaar met mannelijke, respectievelijk vrouwelijke voornaamwoorden.
(10) Waar is je zoon? Hij is op kamp in Frankrijk.
(11) Die schrijfster heeft vorige week haar nieuwe boek voorgesteld.
Bij vrouwelijke woorden is er geografische variatie in de keuze voor de niet-onderwerpsvorm van het persoonlijk voornaamwoord. In het hele taalgebied gebruikt men haar; in het zuiden van het taalgebied daarnaast ook ze.
(12a) Waar is je zus? Ik heb haar al een paar dagen niet gezien.
(12b) Waar is je zus? Ik heb ze al een paar dagen niet gezien. (in het zuiden van het taalgebied)
Veel de-woorden die personen aanduiden worden voor zowel mannen, vrouwen als non-binaire personen gebruikt, bijvoorbeeld getuige, klant, leerkracht, minister. Sommige van die woorden zijn grammaticaal mannelijk, andere zijn grammaticaal zowel mannelijk als vrouwelijk. In zulke gevallen wordt de voornaamwoordkeuze bepaald door het gender van de persoon in kwestie, en niet door het woordgeslacht. Om naar mannen te verwijzen, worden de voornaamwoorden hij, hem en zijn gebruikt. Om naar vrouwen te verwijzen, worden de voornaamwoorden ze/zij en haar gebruikt.
(13a) De getuige vertelde dat hij vlak bij zijn huis een verdachte persoon had opgemerkt.
(13b) De getuige vertelde dat ze vlak bij haar huis een verdachte persoon had opgemerkt.
Over het verwijzen naar een non-binaire persoon is geen overeenstemming. Dit is een proces dat in ontwikkeling is. Op dit moment lijken die en enkelvoudig hen het meest kansrijk, eventueel uitgebreid met diegene, met als bezitsvormen diens en enkelvoudig hun.
(14a) De getuige vertelde dat die vlak bij diens huis een verdachte persoon had opgemerkt.
(14b) De getuige vertelde dat hen vlak bij hun huis een verdacht persoon had opgemerkt.
Die heeft als voordeel dat het al als verwijswoord voor personen gebruikt wordt. Diens sluit qua vorm goed aan bij die, maar is van oorsprong wel mannelijk. Daardoor kan het als mannelijk in plaats van non-binair worden geïnterpreteerd. Bovendien kan diens wat formeel overkomen.
Een nadeel van hen is dat het nooit in gebruik is geweest als onderwerpsvorm van een zin, zeker niet voor één persoon. Daarom ervaren veel mensen hen als enkelvoudig onderwerp, zoals in (14d), als ongebruikelijk of zelfs ongrammaticaal. Een ander nadeel is dat hen soms opgevat zal kunnen worden als een woord dat op een groep personen slaat, zoals in De getuige zei trots dat de krant hen wilde interviewen. Hetzelfde geldt voor het bezittelijk voornaamwoord hun: dat verwijst van oudsher standaard naar woorden of woordgroepen die een groep van twee of meer mensen aanduiden en kan daardoor als ongrammaticaal worden ervaren of verkeerd worden geïnterpreteerd.
Als het gender niet duidelijk is of er niet toe doet, wordt vaak met mannelijke voornaamwoorden verwezen, zoals in (15a). Het nadeel van dat generieke gebruik van de mannelijke vorm is dat de zin dan in eerste instantie een mannelijk beeld kan oproepen, waardoor minder aan andere genders wordt gedacht. Om dat te vermijden, kan de zin anders worden geformuleerd, bijvoorbeeld met een meervoudsvorm, zoals in (15b).
(15a) Een alleenstaande heeft de pech dat hij zich vaak blauw betaalt aan huisvesting.
(15b) Alleenstaanden hebben de pech dat ze zich vaak blauw betalen aan huisvesting.
Daarnaast kan het aanwijzend voornaamwoord die worden gebruikt, dat naar alle genders kan verwijzen. Ook deze is bruikbaar, maar dat is nadrukkelijker en typisch voor geschreven taal. In Nederland is het in teksten gewoner om met deze te verwijzen dan in België.
(15c) Een alleenstaande heeft de pech dat die zich vaak blauw betaalt aan huisvesting.
(16) De minister kan, als deze dat nodig acht, het advies inwinnen van de Nationale Arbeidsraad.
Het is nog onduidelijk welk woord in zulke gevallen gebruikt kan worden om een bezitsrelatie uit te drukken. Een mogelijkheid is om gebruik te maken van diens of enkelvoudig hun. Het nadeel van die woorden is dat diens van oorsprong naar mannen verwijst en hun naar meerdere personen. Diens kan bovendien wat formeel overkomen.
Verwijzen naar het-woorden
Het-woorden zijn grammaticaal onzijdige woorden. De volgende tabel bevat een overzicht van de persoonlijke, bezittelijke, betrekkelijke en aanwijzende voornaamwoorden die naar enkelvoudige het-woorden van de derde persoon kunnen verwijzen. Vormen die cursief staan, zijn relatief nieuwe toepassingen die nog niet (helemaal) zijn ingeburgerd. Over het verwijzen naar een non-binaire persoon, naar personen van wie het gender niet bekend is en ook naar personen in het algemeen is geen overeenstemming. Dit is een proces dat in ontwikkeling is. Op dit moment lijken die en enkelvoudig hen het meest kansrijk, eventueel uitgebreid met diegene, met als bezitsvormen diens en enkelvoudig hun.

	enkelvoudig het-woord (onzijdig)
	persoon
	dier
	zaak

	voorbeeld
	het personeelslid
	het paard
	het bedrijf

	persoonlijk voornaamwoord, onderwerpsvorm
	hij werkt (man)
zij/ze werkt (vrouw)
hen werkt (non-binair persoon)
het werkt (alle genders)
	het hinnikt
hij hinnikt
ze hinnikt
	het is failliet

	persoonlijk voornaamwoord,
niet-onderwerpsvorm
	ik ken hem niet (man)
ik ken haar niet (vrouw)
ik ken ze niet (in het zuiden van het taalgebied) (vrouw)
ik ken hen niet (non-binair persoon)
ik ken het niet (alle genders)
	ik zie het niet
ik zie hem niet
ik zie haar niet
ik zie ze niet (in het zuiden van het taalgebied)
	ik ken het niet

	bezittelijk voornaamwoord
	zijn rechten (man)
haar rechten (vrouw)
hun rechten (alle genders)
	zijn weide
haar weide
	zijn werknemers

	betrekkelijk voornaamwoord
	dat hier pas werkt
die hier pas werkt (bij uitbreidende bijvoeglijke bijzinnen)
	dat je niet kent
	dat je niet kent

	aanwijzend voornaamwoord
	dat werkt daar (alle genders)
die werkt daar (alle genders)
ik zie dat niet (alle genders)
ik zie die niet (alle genders)
diens rechten (man) (formeel)
dier rechten (vrouw) (archaïsch)
diens rechten (alle genders)
	dat loopt daar
die loopt daar
	dat staat daar 


[bookmark: _Toc111193353]
Zaaknamen
In de regel gebruiken we het persoonlijk voornaamwoord het om naar enkelvoudige het-woorden voor zaaknamen te verwijzen.
(17) Dat ons bedrijf succesvol is, blijkt uit het feit dat het nog steeds groeit.
(18) Had jij al van dat advocatenkantoor gehoord? Ik kende het niet.
In een beklemtoonde positie is het niet mogelijk. We kunnen dan het aanwijzend voornaamwoord dat gebruiken. Naar verzamelnamen zoals bestuur, panel, publiek wordt – vooral in informele spreektaal – verwezen met de meervoudige woorden ze, zij, hen en hun, waardoor we de nadruk leggen op de individuele leden van de groep. In verzorgde schrijftaal heeft een enkelvoudige verwijzing wel de voorkeur.
(19a) Een belangrijke rol is weggelegd voor het bestuur. Alleen het bepaalt de moeilijkheidsgraad van de examens. (fout)
(19b) Een belangrijke rol is weggelegd voor het bestuur. Alleen dat bepaalt de moeilijkheidsgraad van de examens.
(19c) Een belangrijke rol is weggelegd voor het bestuur. Alleen zij bepalen de moeilijkheidsgraad. (informeel, spreektaal)
Ook na voorzetsels (zoals van, op, over) is het niet mogelijk. Soms kunnen we een voornaamwoordelijk bijwoord (zoals ervan, daarover, hiermee) gebruiken. Als dat niet mogelijk is, kunnen we een omschrijving gebruiken. Vaak kan ook met de meervoudige voornaamwoorden hen en hun verwezen worden, zeker in informele spreektaal.
(20a) Het alibi klopte met de details die over het verteld waren. (fout)
(20b) Het alibi klopte met de details die erover verteld waren.
(20c) Het alibi klopte met de details die de dader verteld had.
(21a) Ik dank het gemeentebestuur. Zonder het had dit niet kunnen lukken. (fout)
(21b) Ik dank het gemeentebestuur. Zonder die instantie had dit niet kunnen lukken.
(21c) Ik dank het gemeentebestuur. Zonder hen had dit niet kunnen lukken. (informeel, spreektaal)
Het is ook niet mogelijk als het de functie heeft van meewerkend voorwerp  (aan het) en niet naar een persoon verwijst. In zo’n geval kunnen we soms het voornaamwoordelijk bijwoord eraan gebruiken, maar vaak is het beter om de zin zo te herschrijven dat het geen meewerkend voorwerp meer is.
(22a) Het publiek reageerde niet op de vraag die het was gesteld. (fout)
(22b) Het publiek reageerde niet op de vraag die het had gekregen.
(22c) Het publiek reageerde niet op de vraag die ze hadden gekregen. (informeel, spreektaal)
Landnamen (Italië, Nicaragua), gemeentenamen (Glasgow, Utrecht) en bedrijfsnamen zonder betekenisvol kernwoord (Pepsi, Sony) zijn ook het-woorden. We kunnen ze namelijk combineren met het lidwoord het: het Italië van Berlusconi, het hippe Glasgow, het wereldwijd bekende Pepsi. We gebruiken dus de voornaamwoorden het en zijn om ernaar te verwijzen.
(23) Kijk naar Italië. Het is alsof het een nieuw elan krijgt.
(24) Glasgow heeft heel veel te bieden. Het wordt de laatste jaren dan ook steeds populairder bij toeristen.
(25) Pepsi heeft zijn winst dit jaar verdubbeld. Het maakte dus een grote vooruitgang.
Sommige taalgebruikers verwijzen naar onzijdige verzamelnamen met het vrouwelijke bezittelijk voornaamwoord haar. Hoewel zulke verwijzingen veel voorkomen, worden ze niet algemeen als correct beschouwd.
(26a) Het bestuur heeft haar conclusies getrokken. (status onduidelijk)
(26b) Het bestuur heeft zijn conclusies getrokken.
Diernamen
Naar onzijdige diernamen (paard, schaap, varken) wordt verwezen met het en zijn, tenzij de spreker zich van het biologisch geslacht van het dier bewust is of dat expliciet wil aangeven. In dat geval kan ook met hij en zijn of met ze en haar worden verwezen.
(27) Zou het schaap ziek zijn? Het heeft zijn voedsel niet aangeraakt.
(28) Het paard en zijn/haar veulen stonden samen in de wei.
(29) Heb je het paard Black Beauty al gezien? Het/hij/ze staat in de stal.
Persoonsaanduidingen
Bij het-woorden die een persoon aanduiden, worden meestal mannelijke voornaamwoorden (hij, zijn) gebruikt om naar mannen te verwijzen en vrouwelijke voornaamwoorden (zij/ze en haar) om naar vrouwen te verwijzen. Soms is ook die (of deze) mogelijk. Het voornaamwoord het is grammaticaal gezien ook mogelijk, maar minder gebruikelijk om naar specifieke personen te verwijzen.
(30a) Het kind heeft haar pop vergeten. Ze zal nu wel verdrietig zijn.
(30b) Het kind heeft haar pop vergeten. Het zal nu wel verdrietig zijn.
(31) Het nieuwe Kamerlid heeft zijn baard afgeschoren. Zo ziet hij er een stuk beter uit.
(32a) Hij groette het schoolhoofd toen hij hem voorbijfietste.
(32b) Hij groette het schoolhoofd toen ze hem voorbijfietste.
(32c) Hij groette het schoolhoofd toen die / deze hem voorbijfietste.
(33a) Het meisje begon te lachen toen ze zijn verhaal hoorde.
(33b) Het meisje begon te lachen toen het zijn verhaal hoorde.
Voor de verwijzing naar een non-binaire persoon lijken die en enkelvoudig hen op dit moment het meest kansrijk, eventueel uitgebreid met diegene, met als bezitsvormen diens en enkelvoudig hun.
(34a) Het fotomodel kondigde aan dat die een punt zet achter diens carrière.
(34b) Het fotomodel kondigde aan dat hen een punt zet achter hun carrière.
Die heeft als voordeel dat het al als verwijswoord voor personen gebruikt wordt. Diens sluit qua vorm goed aan bij die, maar is van oorsprong wel mannelijk. Daardoor kan het als mannelijk in plaats van non-binair worden geïnterpreteerd. Bovendien kan diens wat formeel overkomen.
Een nadeel van hen is dat het nooit in gebruik is geweest als onderwerpsvorm van een zin, zeker niet voor één persoon. Daarom ervaren veel mensen hen als enkelvoudig onderwerp, zoals in (34b), als ongebruikelijk of zelfs ongrammaticaal. Een ander nadeel is dat hen soms opgevat zal kunnen worden als een woord dat op een groep personen slaat, zoals in Het fotomodel zei trots dat de krant hen wilde interviewen. Hetzelfde geldt voor het bezittelijk voornaamwoord hun: dat verwijst van oudsher standaard naar woorden of woordgroepen die een groep van twee of meer mensen aanduiden en kan daardoor als ongrammaticaal worden ervaren of verkeerd worden geïnterpreteerd.
Als niet-onderwerpsvorm gebruiken we voor het-woorden die personen aanduiden hem als het gaat om een man en haar als het gaat om een vrouw. Het, dat en die kunnen naar alle genders verwijzen.
(35a) Het schoolhoofd raakte gewond toen een hond hem aanviel.
(35b) Het schoolhoofd raakte gewond toen een hond haar aanviel.
(35c) Het schoolhoofd raakte gewond toen een hond het / dat / die aanviel.
In het zuiden van het taalgebied wordt voor vrouwelijke persoonsaanduidingen ook ze gebruikt (maar niet na een voorzetsel, zie (37a)).
(36a) Hij zag het meisje en gaf haar een snoepje.
(36b) Hij zag het meisje en gaf ze een snoepje. (in het zuiden van het taalgebied)
(37a) Zie je dat meisje? Op haar kun je rekenen.
In informeel taalgebruik worden ook voornaamwoordelijke bijwoorden gebruikt om naar personen te verwijzen.
(37b) Zie je dat meisje? Daar kun je op rekenen. (informeel)
Als het gender onbekend is of niet ter zake doet, kan het voornaamwoord het gebruikt worden. Ook die (of deze) zijn mogelijk. In zulke gevallen wordt ook vaak hij gebruikt, maar die vorm heeft als nadeel dat hij als mannelijk geïnterpreteerd kan worden.
(38a) Een personeelslid kan niet eisen dat een vergadering wordt verplaatst omdat het  wil telewerken.
(38b) Een personeelslid kan niet eisen dat een vergadering wordt verplaatst omdat die  wil telewerken.
Als bezittelijk voornaamwoord wordt bij het-woorden vaak het mannelijke voornaamwoord zijn gebruikt, zoals in (39a). Om een mannelijke interpretatie te vermijden, kan de zin anders worden geformuleerd, bijvoorbeeld met een meervoudsvorm, zoals in (39b).
(39a) Een personeelslid kan zijn leidinggevende toestemming vragen om tijdens de werkuren afwezig te zijn voor een medische consultatie.
(39b) Personeelsleden kunnen hun leidinggevende toestemming vragen om tijdens de werkuren afwezig te zijn voor een medische consultatie.
Soms wordt het betrekkelijk voornaamwoord die gebruikt om naar het-woorden te verwijzen. Bij persoonsaanduidingen (zoals meisje) is dat alleen correct in uitbreidende bijvoeglijke bijzinnen (zie (41a)).
(40a) Het meisje die daar staat, ken ik niet. (fout)
(40b) Het meisje dat daar staat, ken ik niet.
(41a) Zijn vriendinnetje, die ik net heb leren kennen, vindt mij wel aardig.
(41b) Zijn vriendinnetje, dat ik net heb leren kennen, vindt mij wel aardig.
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)


. Wie medisch gezien niet aan de eigenschappen van een van de twee traditionele geslachten 


voldoet, of juist van beide geslachten kenmerken heeft, noemen we een


 


intersekse


 


persoon. Iemands 


medisch


 


vastgestelde geslacht geldt als onveranderlijk, tenzij iemand een wijziging aanvraagt van de 


geslachtsregistratie of wanneer iemand via een medisch proces een geslachtsverandering doormaakt.


 


Gender


(


identiteit


)


 


De term


 


gender


 


verwijst in de eerste plaats naar het geheel van sociale en culturele kenmerken van een 


bepaald geslacht. Bij ‘vrouwelijk’ en ‘mannelijk’ horen voor veel mensen tal van specifieke kenmerken en 


eigenschappen die traditioneel met deze twee begrippen worden g


eassocieerd, iets wat overigens van 


cultuur tot cultuur of van land tot land sterk kan verschillen. Een voorbeeld is het dragen van een jurk, wat in 


de westerse cultuur traditioneel als iets typisch vrouwelijks wordt gezien, omdat mensen dat 


(


sinds zekere


 


tijd


)


 


zo gewend zijn.


 


Daarnaast verwijst


 


gender


 


naar het geslacht waar een persoon zich het meest mee verbonden voelt of het 


geslacht waar iemand zich mee identificeert. Dat wordt ook wel


 


genderidentiteit


 


genoemd. Iemand kan 


bijvoorbeeld als jongen gebo


ren worden en zich in de puberteit ontwikkelen tot iemand met een mannelijk 


lichaam, maar zich veel meer vrouw ‘voelen’, in die zin dat die persoon zich veel meer verbonden voelt met 


de sociale en culturele factoren die met vrouwen en vrouwelijkheid in ver


band worden gebracht. Deze 


beleving kan ook tijdens de levensloop verschuiven.


 


Transgender, cisgender


 


Voor mensen van wie de genderidentiteit in meer of mindere


 


mate


 


verschilt


 


van


 


het


 


geboortegeslacht, kan 


de term


 


transgender


 


worden 


gebruikt. Voor mensen van wie de genderidentiteit overeenkomt met het 


geboortegeslacht, bestaat het begrip


 


cisgender.


 




A lgemen e duiding   Inleiding   De laatste jaren leeft bij veel  mensen   de wens om de diversiteit op het gebied van gender en de  gelijkwaardigheid van de verschillende  genders   beter te kunnen verwoorden in de taal. Vaak wordt dan de  term   genderinclusief taalgebruik   gebruikt, of ook wel   gendereerlijk ,   gendergelijk ,   gendergevoe lig ,   genderinclusief   en   gendersensitief taalgebruik . Op Taaladvies.net spreken we van   genderbewust  taalgebruik . Dat houdt in dat men weloverwogen taalkundige keuzes maakt om ervoor te zorgen dat alle  genders zich individueel of als groep kunnen  herkennen in een formulering en zich gerespecteerd voelen.   In deze algemene tekst worden enkele termen toegelicht die verband houden met genderbewust  taalgebruik, bijvoorbeeld   geboortegeslacht ,   gender ,   genderidentiteit   en   woordgeslacht   of   grammaticaal  ges lacht .   Genderbewust taalgebruik kan op verschillende manieren in de praktijk worden gebracht. Enerzijds kan men  de verschillende genders specifiek benoemen en op die manier zichtbaar maken in de taal, bijvoorbeeld   Iedereen moet doen waar zij, hij of die g oed in is . Anderzijds kan men woorden gebruiken waarin alle  genders zich kunnen herkennen, bijvoorbeeld   Iedereen moet doen waar die goed in is . In het laatste deel van  deze tekst wordt dieper ingegaan op die strategieën. Tot slot zijn er diverse uitgewerkt e adviezen te vinden  op  Taaladvies .net; een overzicht daarvan staat onderaan.   Geboortegeslacht, gender en genderidentiteit   Geboortegeslacht, sekse   Het  geboortegeslacht , ook wel   sekse   genoemd, heeft betrekking op lichaamskenmerken, zowel uitw endige  ( denk aan voortplantingsorganen )   als inwendige  ( denk aan hormonen en chromosomen ) . Iemands  biologisch geslacht wordt door een arts vastgesteld bij de geboorte, waarna het op de geboorteakte wordt  genoteerd en in het verlengde daarvan in andere o fficiële documenten wordt overgenomen  ( zoals het  paspoort ) . Wie medisch gezien niet aan de eigenschappen van een van de twee traditionele geslachten  voldoet, of juist van beide geslachten kenmerken heeft, noemen we een   intersekse   persoon. Iemands  medisch   vastgestelde geslacht geldt als onveranderlijk, tenzij iemand een wijziging aanvraagt van de  geslachtsregistratie of wanneer iemand via een medisch proces een geslachtsverandering doormaakt.   Gender ( identiteit )   De term   gender   verwijst in de eerste plaats naar het geheel van sociale en culturele kenmerken van een  bepaald geslacht. Bij ‘vrouwelijk’ en ‘mannelijk’ horen voor veel mensen tal van specifieke kenmerken en  eigenschappen die traditioneel met deze twee begrippen worden g eassocieerd, iets wat overigens van  cultuur tot cultuur of van land tot land sterk kan verschillen. Een voorbeeld is het dragen van een jurk, wat in  de westerse cultuur traditioneel als iets typisch vrouwelijks wordt gezien, omdat mensen dat  ( sinds zekere   tijd )   zo gewend zijn.   Daarnaast verwijst   gender   naar het geslacht waar een persoon zich het meest mee verbonden voelt of het  geslacht waar iemand zich mee identificeert. Dat wordt ook wel   genderidentiteit   genoemd. Iemand kan  bijvoorbeeld als jongen gebo ren worden en zich in de puberteit ontwikkelen tot iemand met een mannelijk  lichaam, maar zich veel meer vrouw ‘voelen’, in die zin dat die persoon zich veel meer verbonden voelt met  de sociale en culturele factoren die met vrouwen en vrouwelijkheid in ver band worden gebracht. Deze  beleving kan ook tijdens de levensloop verschuiven.   Transgender, cisgender   Voor mensen van wie de genderidentiteit in meer of mindere   mate   verschilt   van   het   geboortegeslacht, kan  de term   transgender   worden  gebruikt. Voor mensen van wie de genderidentiteit overeenkomt met het  geboortegeslacht, bestaat het begrip   cisgender.  

